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Аннотация: Статья рассматривает проблему типичных устойчивых про-
износительных ошибок в русской речи носителей китайского языка. Основной 
акцент сделан на анализе причин возникновения ошибок, связанных с пара-
метрами глухости и звонкости русских согласных. Исследуются различные 
артикуляционные стратегии, применяемые китайскими учащимися. Экспе-
риментальная часть исследования использует нейросетевую модель 
wav2vec 2.0, дообученную на корпусе аудиозаписей русскоязычных дикторов, 
для автоматической идентификации произносительных ошибок, что помога-
ет глубже понять процессы формирования иноязычного акцента. Установле-
но, что наиболее распространенной ошибкой среди китайских студентов 
является полное оглушение звонких согласных, особенно в начале слова. Эта 
ошибка проявляется независимо от уровня владения русским языком и яв-
ляется одной из самых заметных черт китайского акцента. Другой важной 
тенденцией стало неправомерное озвончение глухих согласных, чаще всего 
в начале слова. Такая ошибка характерна для студентов с более высоким 
уровнем владения языком и зависит от конкретного согласного и его позиции 
в слове. Реализация русских глухих согласных с придыханием также являет-
ся типичным явлением для китайских студентов. Этот феномен связан с осо-
бенностями артикуляции придыхательных и непридыхательных согласных 
в китайском языке. Использование нейросетевых моделей позволило эффек-
тивно идентифицировать и классифицировать произносительные ошибки, 
предоставляя объективные данные о степени владения русским языком. Эти 
модели показали высокую чувствительность к ошибкам и могут использо-
ваться для автоматизации оценки уровня владения языком. Полученные 
данные способствуют разработке эффективных методик обучения русскому 
языку как иностранному, учитывая специфику родной фонетической системы 
студентов.
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Abstract: The article deals with the problem of typical stable pronunciation er-
rors in Russian speech of Chinese speakers. The primary focus of this study is to 
analyse the causes of errors related to the phonetic characteristics of Russian voiced 
and voiceless consonants. The present study investigates the various articulatory 
strategies employed by Chinese learners. The experimental phase of the study employs 
the neural network model wav2vec 2.0, which is further trained on a corpus of audio 
recordings of Russian speakers, for the automatic identification of pronunciation 
errors. This assists in gaining a more profound understanding of the processes in-
volved in the formation of foreign language accents. The investigation revealed that 
the most prevalent error among Chinese students was the complete devoicing of 
voiced consonants, particularly at the onset of a word. This error is discernible ir-
respective of the level of proficiency in Russian, and is considered one of the most 
salient characteristics of the Chinese accent. A further significant phenomenon is 
the misarticulation of voiceless consonants as the voiced ones, predominantly at the 
onset of a word. This error is indicative of students with a higher level of language 
proficiency and is dependent on the particular consonant and its position in the 
word. Realisation of the Russian voiceless consonants with aspiration is also a typi-
cal phenomenon for Chinese students. This phenomenon is related to the particular 
characteristics of unaspirated consonant articulation in Chinese. The implementa-
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tion of neural network models facilitated the effective identification and classifica-
tion of pronunciation errors, thereby providing objective data on the degree of 
proficiency in Russian. These models demonstrated a high degree of sensitivity to 
errors and have the potential to automate the assessment of language proficiency. 
The obtained data contribute to the development of effective methods of teaching 
Russian as a foreign language, taking into account the specificity of students’ native 
phonetic systems.
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language accent; teaching methodology
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1. Введение
Актуальность изучения типичных устойчивых ошибок в русской 

речи инофонов никогда не вызывала сомнений у методистов и пре-
подавателей-практиков. В последнее время она особенно обостри-
лась в связи с требованиями ускорения процесса обучения русскому 
языку и повышения его эффективности. Так, опыт преподавателей, 
которые работают с иностранными студентами (бакалаврами и ма-
гистрантами), приезжающими на годовую стажировку в Государ-
ственный институт русского языка им. А.С. Пушкина с уровнем 
В1–В2, показывает, что «большинство студентов с трудом произ-
носят русские слова, смешивая звуки, не умеют ритмически орга-
низовать произносимые словосочетания, не умеют читать тексты, 
абсолютно не понимают роли русской интонации в речи, искажают 
смысл высказывания, что нарушает процесс коммуникации и при-
водит к культурному шоку» [Шутова 2024: 94]. При ограниченном 
количестве времени, которое отводится по программе таких курсов 
для фонетических занятий, наибольшую трудность, как утвержда-
ют авторы, представляет «минимизация» акцента. Успех в этом 
направлении обеспечивается «тщательностью отбора учебного 
материала, организацией его в систему, которая обеспечивает эф-
фективность усвоения, а также учетом родного языка учащихся» 
[Шутова 2024: 94]. Анализ иноязычного акцента с учетом взаимо-
действия двух контактирующих языковых систем с целью подбора 
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методов его корректировки признан одним из наиболее плодотвор-
ных, поскольку позволяет обнаружить артикуляционные стратегии 
говорящего — «динамику ошибочного действия» [Воронин 1967: 3], 
которые могут лежать в его основе. В этом плане наибольший ин-
терес представляют «типичные устойчивые ошибки», которые «а) на-
блюдаются на протяжении всего периода обучения; б) свойственны 
всем представителям определенной национальной группы; в) очень 
заметны в речи и резко выдают иностранца» [Воронин 1967: 3].

Ошибки китайцев в произнесении русских глухих и звонких 
согласных полностью соответствуют критерию «типичных устой-
чивых ошибок», поскольку постоянно упоминаются в литературе 
как наиболее заметные и проблемные в обучении китайских уча-
щихся правильному русскому произношению [Каверина 1998]; из-
вестно, что эти произносительные ошибки не удается скорректиро-
вать даже на продвинутом этапе обучения [Скобелкина 2020]. 
Однако набор артикуляционных стратегий китайскоговорящих, 
которые они выбирают для реализации параметра «глухость-звон-
кость» русских согласных, и особенно частотность тех или иных 
произносительных моделей, которые приводят к ошибкам произ-
ношения, изучены недостаточно [Чжан 2019], и вопрос об относи-
тельной частоте их использования остается открытым из-за недо-
статочного количества данных [Скобелкина 2021]. Существенным 
вкладом в изучение этого вопроса должно стать максимально под-
робное описание интерференционных явлений на всех уровнях 
фонетической организации высказывания в русской речи инофонов, 
представленное в форме речевой базы данных. Примером такого 
рода речевой БД является специализированная речевая база данных 
иноязычного акцента, разрабатываемая на филологическом факуль-
тете МГУ — Мультиязыковая Многоаспектная Фонетическая База 
Данных Русского Языка (ММФБД РЯ) [Кедрова, Миронова, Потем-
кин 2024].

Для развития и пополнения базы новыми данными нами было 
проведено экспериментально-фонетическое исследование ошибок 
китайскоговорящих при произнесении русских глухих и звонких 
согласных на материале, полученном в ходе реализации проекта 
Программы развития МГУ «Механизмы формирования китайско-
русской фонетической интерференции (междисциплинарное ней-
ролингвистическое, психофизиологическое исследование и модели-
рование)» (№  24-Ш03-05). Поскольку основную трудность при 
формировании речевых баз данных представляет необходимость 
обработки и специальной разметки (аннотирования) больших объ-
емов звукового материала [Потапова, Потапов 2018], в рамках про-
екта была проведена разработка нейросетевых алгоритмов автома-
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тической идентификации произносительных ошибок в русской речи 
инофонов, которые могут быть применены в том числе и для вы-
явления наиболее устойчивых проявлений иноязычного акцента.

2. Материал и методы исследования
Для исследования произносительных ошибок носителей китай-

ского языка при реализации русских глухих и звонких согласных 
использовались студийные аудиозаписи прочтения 13 дикторами, 
для которых китайский язык является родным, 1428 слов сбаланси-
рованного фонетического словаря ритмических структур (РС) 
русского языка, в котором представлены все типы позиционных 
изменений русских фонем, а также все виды наиболее частотных 
консонантных сочетаний [Златоустова, Вещикова, Омельянова 1993]. 
Дикторами выступили китайские студенты и аспиранты (6 женщин, 
7 мужчин), обучающиеся на факультетах гуманитарного или есте-
ственнонаучного профиля в вузах Москвы. Возраст дикторов от 18 
до 27 лет, сроки изучения русского языка от 1 года до 10 лет. Для 
исследования устойчивости акцента в настоящей работе из БД дик-
торов были отобраны 4 диктора с разным уровнем владения русским 
языком (срок изучения русского языка — от 2-х до 10-ти лет). Место 
рождения дикторов — северный и центральный районы Китая. 
Общая длительность проанализированных аудиозаписей — 10 часов 
35 минут 22 сек. с паузами.

В ходе обработки аудиозаписей для автоматической первичной 
идентификации произносительных ошибок и ранжирования дик-
торов по уровню владения нормативным произношением исполь-
зовалась русскоязычная версия многоязычной самообучающейся 
языковой модели wav2vec 2.0 [Baevski A. et al. 2020; Grosman 2021], 
дообученная на корпусе аудиозаписей идентичного лексического 
материала, полученного от 14 русских дикторов. Русскоязычными 
дикторами выступили студенты и аспиранты разных факультетов 
МГУ. Была проведена идентификация квазифонемного состава 
речевых фрагментов аудиозаписей китайских дикторов и их соот-
несенность со словарем лексем, предъявленных дикторам для про-
чтения. Отмеченные нейросетью произносительные ошибки китай-
ских дикторов верифицировались экспертами-фонетистами 
и преподавателями РКИ в ходе разметки соответствующей аудио-
записи в программе PRAAT (www.fon.hum.uva.nl/praat). 

3. Результаты
Сравнение автоматических оценок и выявленных нейросетью 

произносительных ошибок продемонстрировало достаточно хоро-
шую корреляцию с экспертными оценками, хотя нейросетевые ал-
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горитмы оказались более чувствительны к ошибкам в произноше-
нии. Нейросетевое ранжирование дикторов, отобранных для 
исследования устойчивости акцента, нормированное по эталонно-
му русскому диктору, показало, что доля правильно произнесенных 
экспериментальных стимулов составляет от 14 % (дикторы 1 и 2) до 
60 % (дикторы 3 и 4).

Полное оглушение звонкого согласного традиционно относится 
к наиболее распространенным произносительным ошибкам, одна-
ко, по нашим данным, частотность этого типа акцента зависит от 
уровня владения русским языком. Так, достаточно высоко ранжи-
рованный диктор 4 показал меньшее число случаев ненормативно-
го оглушения согласных по сравнению с остальными дикторами. 
На рис. 1 представлены спектры начальных взрывных согласных 
у диктора 4 в словах дом, глаз и гость. Сонограммы показывают 
полноценную звонкую смычку в слове дом и отсутствие работы 
голосовых связок у начальных согласных в словах глаз и гость, по-
этому эти слова опознаются русскими аудиторами как класс и кость.

Дом Глаз Гость

Рис. 1. Слова дом, гость, глаз в произнесении китайского диктора 4.

Пояснение к рисункам (здесь и далее). По оси ординат — частотные 
характеристики в Гц, по оси абсцисс — длительность в мс. Черной 
плашкой отмечен участок смычки и взрыва начального согласного 
звука.

Другая упоминаемая в работах по изучению китайского акцента 
артикуляционная стратегия — неправомерное озвончение глухого 
согласного — также отмечена в нашем материале в качестве частот-
ной, однако эта произносительная ошибка встречается не у всех 
китайских дикторов (в отличие от оглушения звонких согласных), 
а только у высоко ранжированных нейросетью китайскоговорящих. 
Эта артикуляторная стратегия, по-видимому, является также кон-
текстно и фонемно зависимой, так как используется дикторами 
преимущественно для реализации губного смычного согласного [п] 
в позиции начала слова. Слова полка, пол, поздно, птица, пытать-
ся произносятся китайскими дикторами со звонким начальным 
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согласным, в качестве примера на рис. 2 показаны спектры началь-
ных взрывных согласных в слове пол у дикторов 3 и 4.

Рус. диктор Диктор 4 Диктор 3

Рис. 2. Слово пол в произнесении русского и китайских дикторов

Реализация китайскими дикторами русского глухого согласного 
с придыханием отмечается в ряде работ как стандартная произно-
сительная ошибка [Чжу 2019: 214], однако в нашем материале при-
дыхание появлялось, в первую очередь, при оглушении заднеязыч-
ного [г], который произносится всеми китайскими дикторами как 
[кх] (рис. 3).

Диктор 2 («год») Диктор 4 («год») Диктор 1 («гость»)

Рис. 3. Слова год, гость в произнесении китайских дикторов

Спектры начальных взрывных согласных, помеченных на соно-
граммах черной плашкой, демонстрируют наличие после размыка-
ния смычки достаточно длительного шумного сегмента, который 
создает эффект придыхания, зафиксированный в качестве такового 
экспертами-фонетистами и при слуховом анализе. 

4. Обсуждение результатов
Полученные нами результаты подтвердили использование носи-

телями китайского языка разных артикуляционных стратегий при 
производстве русских глухих и звонких согласных звуков, а также 
выявили зависимость выбора той или иной стратегии от ряда линг-
вистических факторов. Если полное оглушение русских звонких 
согласных может считаться наиболее универсальной артикуляци-
онной стратегией, поскольку в нашем материале встречается у всех 
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дикторов и не сильно зависит от качества согласного и от его позиции 
в слове, то озвончение глухого согласного оказалось зависимым как 
от рейтинга диктора, так и от качества согласного звука и его позиции 
в слове. Рассмотрим более подробно возможные причины звуковых 
замен, которые формируют акцентное произношение.

Производство русского звонкого согласного повсеместно отме-
чается китайскими учащимися как одно из наиболее трудных про-
износительных умений [Ду 2015], при этом особую сложность для 
китайскоговорящих представляет позиция абсолютного начала 
слова перед гласными [Чжу 2019]. Хотя в наших материалах зафик-
сированы случаи озвончения разных начальных согласных (том > 
дом, тело > дело, капля > *гапля), наиболее частотной ошибкой яв-
ляется озвончение русского глухого согласного [п], что, как нам 
представляется, может быть связано со статусом непридыхательных 
губно-губных смычных согласных в фонетической системе китай-
ского языка [Раднаева 2024]. Поскольку русский губно-губной звук 
[п] имеет самый короткий среди взрывных согласных участок взры-
ва, так как «его идентификация прежде всего основана на установ-
лении факта глухой смычки и на отображении характерных для 
класса губных согласных коартикуляционных явлений в окружаю-
щих гласных» [Деркач 1983: 91], китайцы могут ассоциировать его 
с китайским непридыхательным губно-губным звуком [b], при про-
изнесении которого голосовые связки начинают слабо вибрировать 
только в момент взрыва. Это предположение подкрепляется часто 
встречающимися в китайской методической литературе рекомен-
дациями по произнесению русского согласного [п] как звука, «по-
хожего на китайский звук [b]» [Чжу 2017: 58]. Можно также предпо-
ложить, что в  данном случае играет роль привычный для 
образованных китайцев прием фонетической гиперкоррекции [Чжу 
2019], что наблюдается в перцептивных экспериментах по различе-
нию китайскими учащимися глухих и звонких русских согласных, 
в которых согласный [п] оценивается как звонкий [б] в более чем 
20 % случаев [Скобелкина, Ван 2020].

Реализация китайскими дикторами русских звонких смычных 
согласных как придыхательных глухих, по нашим данным, также 
оказалась зависима от качества согласного звука, поскольку отсут-
ствие придыхания может быть у всех смычных согласных, кроме 
глухого заднеязычного смычного [к], который произносится китай-
скими дикторами как придыхательный согласный. Показательно, что 
оглушение русского звонкого согласного [г] и его реализация как [кх] 
также не зависит от рейтинга диктора. Нам представляется, что 
в данном случае китайские учащиеся имеют достаточно оснований 
для ассоциации русского звука [к] с китайским придыхательным [kh], 
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поскольку в русском языке «глухой взрыв твердого [к], в отличие от 
[п] и [т], отчетливо аффрикатизирован, его узкополосность обуслов-
лена в значительной мере аспиративным характером образуемого 
шума» [Деркач 1983: 88]. В данном случае можно предположить, что 
этот тип акцента обусловлен заменой чужого звука родным.

5. Заключение
Проведенное исследование показало, что основными источни-

ками акцента при реализации глухости-звонкости русских соглас-
ных звуков в русской речи носителей китайского языка выступает 
несколько типов произносительных стратегий, при анализе которых 
полезно учитывать как разную артикуляционную природу ошибок 
произношения, так и разную степень «устойчивости» к обучению 
ошибочных артикуляционных моделей. Результаты исследования 
демонстрируют продуктивность исследования иноязычного акцен-
та на базе сопоставления систем родного и изучаемого языков, по-
скольку в этом случае «возникает возможность прогноза характе-
ристик иностранного акцента в русской речи» [Бархударова 2015: 
140]. Разработанные и апробированные в ходе реализации проекта 
исследовательские методики, в том числе усовершенствованная 
нейросетевая модель, показали свою эффективность при обработке 
больших массивов звучащего материала с целью автоматического 
обнаружения произносительных ошибок, верификации ошибочных 
артикуляционных стратегий и установления их корреляции с уров-
нем владения русским языком. Использование аналогичных нейро-
сетевых алгоритмов позволит в дальнейшем эффективно иденти-
фицировать и  классифицировать произносительные ошибки 
в русской речи инофонов и их корреляцию с уровнем владения 
языком на основе объективных данных. Результаты, полученные 
в ходе проведенного анализа вариантов произносительных страте-
гий, используемых китайскими дикторами при реализации русских 
согласных, предоставляют новую информацию для разработки 
наиболее эффективных методов исправления остаточного акцента 
в русской речи инофонов.
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